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Poichè lavoriamo costantemente
al perfezionamento dei nostri pro-
dotti, le indicazioni riportate in
questo opuscolo non sono impe-
gnative.

As we are continuosly wo r k i n g
towa rds perfectioning our pro d-
u c ts, the indications stated in this
b ro c h u re are not binding.

Vu que nous travaillons de facon
constante au perfectionnement de
nos produits, les indications
reportées dans cette brochure ne
nous engagent pas.

Da wir ständig an der
Perfektionierung unsererArtikel
arbeiten, sind die in diesem
Prospekt angeführten Angaben
unverbindlich.
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Alimentazione
Power input
Alimentation
Versorgung

Il Preset P368 è uno strumento
preciso, di semplice e veloce utiliz-
zo, tali caratteristiche sono state
studiate appositamente  per soddi-
sfare le esigenze di chi opera con
macchine CNC.
Viene utilizzato nel settore della
lavorazione del legno, del metallo
e del vetro dove è necessario pre-
settare o registrare gli utensili.

The Preset P368 is a precise tool,
easy and quick to use: these char-
acteristics have been especially
designed to meet the needs of the
NC machine operator.
It is used in the wood, metal and
glass machining industries where
the tools must be pre - s et or adjusted.

Le Preset P368 est un instrument
p r é c i s, d’un emploi simple et ra p i d e. 
Ces caractéristiques ont été expres-
sément étudiées pour satisfaire les
exigences de ceux qui travaillent
sur des machines CNC.
Il est utilisé dans le secteur de l’u-
sinage du bois, du métal et du
verre où il faut faire le preset ou
régler des outils.

Preset P368 ist ein präzises, benut-
zerfreundliches Instrument, diese
Eigenschaften wurden zu dem
Zweck erzielt, den Anforderungen
jener gerecht zu werden, die mit
NC-gesteuerten Maschinen arbeiten. 
Es wird besonders in den
Fachbereichen der Holz-, Metall-,
und Glasbearbeitung eingesetzt,
wo man die Werkzeuge im Voraus
überprüfen und einstellen muss.

- Ottimo rapporto Qualità/Prezzo.
- Riduce notevolmente i tempi 

per l’attrezzaggio.
- Misura tutti i tipi di utensili.
- Non richiede il collegamento alla rete 

elettrica.
- Display con numeri di grande dimensione.
- Bussola porta coni intercambiabile 

(ISO, HSK, VDI, alberi porta fresa).

- Excellent Quality/Price relationship.
- Considerably reduces tooling-up times.
- Measures all types of tools.
- Does not require connection to the 

electrical mains.
- Display with large numbers.
- Interchangeable revolving cone holder 

(ISO, HSK, VDI, miller shafts).

- Excellent rapport Qualité/Prix.
- Réduit considéra b l e m e nt le temps d’outillage.
- Mesure tous le types s’outils.
- N’exige pas le branchement au réseau 

électrique.
- Afficheur avec numéros de grande 

dimension.
- Douille porte-cônes interchangeable 

(ISO, HSK, VDI, arbres porte-fraise).

- Optimales Qualität/Preisverhältnis.
- Verringert die Ausrüstungszeiten 
in beachtlichem Maß.

- Misst alle Arten von Werkzeugen.
- Erfordert keinen Anschluss an das 

elektrische Netz.
- Display mit Buchstaben, deren Masse 

sehr groß sind.
- Auswechselbare Kegelhülse 

(ISO, HSK, VDI, Fräserwellen).

Tastatore a sfera per frese
sagomate. (Opzionale).

Spherical track feeler for
shaped millers. (Optional).

Tâteur à sphère pour 
fraises profilées. (Option).

Kugeltastvorrichtung für
geformte Fräsen. (Optional).

Tastatore
standard.

Standard
track feeler.

Tâteur 
standard.

Standardtastv
orrichtung.
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Raggio
Radius
Rayon 
Radius

Altezza
Height
Hauteur 
Höhe

125 mm

Asse X
Axis X
Axe X

Achse X

Guida a ricircolo di sfere pre c a r i c at e
P reloaded re c i rc u l ating ball-bearing guides
Guide à re c yclage de billes précharg é e s
Führung mit vo rgeladenem Ku g e l l a g e r

Asse Z
Axis Z
Axe Z

Achse Z

Guida di scorrimento con materiale antifrizione
Slide guide in anti-friction material
Guide de glissement avec matériau ant i - f rot t e m e nt
Gleitführung mit Antifriktionsmaterial

Capacità di misura z i o n e
Measuring capacity
Capacité de mesure
M e s s b e re i c h e

Guide di scorrimento
Slide guides
Guide de glissement
G l e i t f ü h r u n g e n

R i l eva m e nto delle misure
M e a s u re m e nt det e c t i o n
Re l è ve m e nt des mesure s
Ermittlung der Masse

Dimensione
Dimension
Dimension
Ausmaß

Banda magnetica (prodotto da M.Conti)
Magnetic band (produced by M.Conti)
Bande magnétique (produite par M.Conti)
Magnetstreifen (produziert von M.Conti)

410 x 150 x h 540 mm

Peso
Weight
Poids

Gewicht

12 Kg

Risoluzione
Resolution
Résolution
Auflösung

0,01 mm

300 mm

a batteria
battery operated

à batterie
mit Batterie

Versioni prodotte:
P368/L, utilizzabile per le misu-
razioni delle lunghezze
P368/LR, utilizzabile sia per le
misurazioni delle lunghezze che
per il raggio degli utensili. 

Available versions:
P368/L, can be used for meas-
uring lengths
P368/LR, can be used for both
measuring lengths as well as the
radius of the tools.

Versions produites:
P368/L, pour mesurer les lon-
gueurs
P368/LR, pour mesurer les lon-
gueurs et le rayon des outils.

Hergestellte Versionen:
P368/L, verwendbar für die
Längenmessungen
P368/LR, verwendbar
sowohl für die Längen als
auch für die
Radiusmessungen der
Werkzeuge.


